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A termés.
Magyarország reményeinek eszten- 

dönkint egyszer van aratásuk. Az arany 
kalászszal ékes rónaságra tekintünk, mind
annyian onnan várjuk az erőt, a mely 
hazánkat táplálni fogja. Arra tekint az 
iparos, arra a kereskedő, arra az esze 
után élő munkás sereg. Ha azoknak jól 
megy, emezeknek sincs szükségük, ha a 
földmivelö jól arat és jó áron ad el, föl
elevenedik minden, akár a lankadt vetés 
az enyhe, áldásthozó eső után.

Rosszak az idei terméskilátások. 
Gyengébbek a tavalyiaknál. Ritka búza, 
ritka árpa, ritka rozs! A tavalyi termés 
alatta állott a közepesnél, az idei még 
annál is rosszabb lesz Tavaly 38-43 millió 
métermázsa búza termett, az idén — a 
földmivelésügyi miniszter hivatalos jelen
tése szerint — körülbelül 2 millió méter
mázsával kevesebbre számíthatunk, a mi 
körülbelül 32 millió koronával kevesebbet 
jelent az országra.

De nemcsak a búzából, de általán, 
az összes kalászokból rosszabb termésre 
van kilátásunk, mint tavaly volt. Oka az 
eső hiánya. Sok helyen volt eső, de 
országszerte a jégverés miatt panaszkod
tak, a mely sok ezer gazdának tönkre 
tette a reménységeit. Ha kapnánk is most 
már esőt, nem sokat használna. Legjobbak 
a kilátások a nagy magyar Alföldön, a 
Tisza mellékén s a Duna jobbpartján.

Naĝ y szomorúság ránk, magyarokra 
a rossz {^érmés-kilátás. Hiszen földmivelö 
ország fagyunk, a forrást, a melynek vi- 
?.ébö1. ! | ész országunk ffelüdülni akar, a 
földtöj reméljük. Büiabgj csupán majdnem 
6 millió jiol< lat-Vctettek be az idén.

Igaz, hogy ha meg olyan jó. termé
sünk volna is, mit Használ az minékünk. 
Gazdálkodó állam ^vagyunk, de épen az 
a gazdálkodó osztály az, a melyre a leg
több terhet rakták, hogy össze kell alatta 
roskadni. Azokra^á szép nagy sik terüle
tekre tekintették leginkább, mikor az 
adózás terheit &z ország lakosai között 
felosztották. A földmi vest terheli nem 
csupán az állam, de maguk a megváltozott 
viszonyok is. Á régi patriarkális gazdáT” 
kodási rendszerből hirtelen kellett átlép
nünk a modern követelmények mesgyéjére, 
a mi egyszerre sok és nagy befektetést 
igényelt. Az adósságot egyre-másra csi
nálták gazdáink, úgy hogy ma már alig 
látszik ki belőle a fülük. Remélték, hogy 
a föld majd kamatostól adja vissza azt, a 
mit befektetésül- elnyelt. A termések 
rosszak lettek, az igények megnövekedtek, 
az adósságnak elég volt a kamatait fizetni, 
nemhogy a törlesztésre gondolhattak volna, 
így csapott össze az áradat a legtöbb 
gazda feje felett. Látjuk a kisgazdák 
ezreit, a mint a hazából kifelé vándorol
nak, látjuk a másik részt, a mely valahá 
munkabíró, dolgos, vallásos része volt a

társadalomnak, most új reményekkel a 
városba vonul, ott szaporítja a proletárok 
szármát Dolgozik, ha van hol és miért. 
Há dolga nincs, koplal, elégedetlenkedik 
és zülfik, kész eszköz a nemzetet, hazát 
megtámadó szociálizmus és anarchizmus 
kezei' között.

A régi nagybirtokosok helyzetéről 
szólni nem akarunk — pedig az is elég 

-szomorú és az is csak a hazának baj — 
de ott van a pusztulni indult közép bir
tokos osztály, a mely még nem hagyta 
el az ősi kúriát, nem soká tartja ma»át, 
az adósság emészti őket is meg. Ezek is 
menekülnek, be a városba, a hivatalok 
füstös levegőjébe, a másik stréberkedik, 

-■"fitogtatja a harmadik a régitől meg maradt 
virtust, de hát hiába, kamatot az se hoz.

Nagy átalakulásoknak kell a küszö
bére jutnunk. Az igaz, hogy egy új osz
tály elfoglalta a birtokos osztály helyét, 
de a magyar államnak kötelessége tenni, 
még pedig sokat és nagyot tenni a ma
gyar faj fönntartásáért. Arra égető szük
sége van a mi hazánknak. Nem az 
elpusztultat kívánjuk uj életre kelteni, 
csupán a még megmaradtaknak nyújtja 
oda a magyar állam segítő kezét s ha 
nem okvetlenül halált hozó a betegség, 
gyógyítsa meg. Erre van szükségünk ma
gyar és nemzeti szempontból.

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TARCZAJ A, 
Az öreg Orámusz János.

Irta: Platz Bonifácz dr.
Ötven érvefezélö tt az uraság az ötös fo

gatnál kezdődött. Akire az öt lónak gyeplőszárát 
bízták, aki az öt gyeplőszárat hajtás közben ügye
sen tudta ujjai közt váltogatni: az a kocsisnép 
arisztokratái közé tartozott. De senki a veszprémi 
Bakony közepén különb nem volt az öreg Oré- 
ntusz Jánosnál. Furcsa név biz ez. Azonban fa
míliája kétszáz év óta áll a zirczi apátság szol
gálatában s nevét bizonyára onnan vette, hogy 
valamelyik gyerek őse nagyon szeretet paposat 
játszani és sokszor énekelte a misebeli oremus-t. 
Bármint van, jó kocsivér! Soha eddig másutt nem 
ült Orémusz, mint parádés bakon. Az egyik pró
baképen a zirczi apátnak huszárja lett. Azonban 
csak két hónapig hordozta az ezi,stzsinóros kék 
libériát, a kócsagforgós kucsmát s a nyusztpré- 
mes dolmányt. Azt mondta, hogy ö csak lovai
hoz kívánkozik az istállóba. De hát nem erről 
van szó. Hanem az öreg Orémusz Jánosról, aki 
ötven évig hajtotta az apátság egyik parádés 
négyes fogatát.

Nem tudom megvan-e még valahol az a 
tisztesség, melyet úgy hívnak, hogy »kocsisbiró.« 
Mert az öreg Orémusz János az volt. Nem mintha 
bíráskodott volna; hanem ez a tisztesség azt jelen
tette, hogy az ő vidékén ö volt az elismert legna
gyobb kocsisauktoritás. Amivel az járt, hogy bár
hová befordult, úri kastélyba vagy korcsmába,

az ott levő kocsisnép azonnal szolgálatára állott; 
lovait kifogta, ledörzsölte s az istállóban ellátta. 
Ilyen tisztességben állott az öreg Orémusz János. 
De meg is érdemelte.

Sokszor hallottam már, hogy a ló, meg a 
kutya megérti gazdája beszédét. De sohasem 
hittem el. Ha az öreg Orémusz Jánosra gondolok, 
könnyebben elhiszem. Holmi legyező- és zseb
kendő-nyelvről is hallottam már. Én csak annyit 
tudok, hogy az öreg Orémusz János megterem
tette a gyeplőszár-nyelvet; és lovai azt megértet
ték. Bármekkora hajtásban voltak lovai, ha vá
sáron, vagy falun mentek keresztül, mindig nagyon 
nyalkán jártak s mint mondani szokás, tánczoltak. 
Kérdem az öregtől egyszer: hogyan van, hogy 
lovai mindig táncolnak, ha az országutról házak 
hözé kerülnek f Azt válaszolta: mert megértik a 
szót. Hiszen nem szól hozzájuk ? Nem ám 1 Ha
nem orgonálok 1 Hát ez mit jelenti Azt, ha 
hüvelykujjammal nyomom meg a gyeplőt, tudják 
már, hogy vigyázni kell. Ha mutató újammal 
nyomom meg, akkor nyalkán kell járni; ha kö
zépső ujjammal, akkor tánczolni kell.

A bakon mindig mozdulatlan nyugalommal 
ült. Lovain, meg az országúton kívül semmit sem 
látott. De itt meglátott mindent. A legkisebb 
kavicsot, gödröt elkerülték lovai. Az ostor inkább 
csak ezégér volt kocsiján. Kézbe csak akkor 
vette, ha büntetni kellett. Ami két esetben kö
vetkezett be. Ha a ló megbotlott, vagy megijedt. 
Érdekes volt látni azt a lovat, mely vétségbe 
esett. Úgy tetszik, tudta bűnét; mert azonnal 
abba a rövid szökésbe, ugrálásba vágott át, mely

az ijedt Jónak szokása. Az öreg Orémusz János 
először megdorgálta szóval a vétkest s azután a 
legelső kapaszkodónál erőset vágott a ló oldalára. 
De azért a rendes tempóból egynek sem volt 
szabad kizökkennie.

A lovakkal különben határtalan szelídség
gel, gyengédséggel bánt. Dédelgette őket, ked
veskedett nekik, beszélgetett velük, mintha minden 
szavát megértenék. Az öreg egyébként azt állí
totta, hogy lovai megértik Annyi bizonyos, hogyha 
lépését hallották, már valamennyi röhögött az 
istállóban. Legkedvesebb lova volt a Lotri; egy 
gyönyörű heréit szürke, a czinderi fajtából; 17 
markos, nagy elejü, gyorslábú és fáradhatatlan. 
Ezt az ostorhegyest beczézgette, mint a kis gyer
meket. Ez értette meg legjobban a szavát. Csak 
egyben nem engedelmeskedett neki. Lehetetlen 
volt a kovácsnál megpatkolni; ellenben az istálló
ajtóban olyan szelíd volt, mint a kezes bárány.

Az öreg Orémusz János nevezetes volt nagy 
hajtásairól. Egyre különösen emlékszem. Ma elvitt 
egy urat Zirczről Lepsénybe; ez ötven kilométer; 
ugyanaz nap fölment Balaton-Füredre; ez negy
ven kilométer; másnap elhajtott Badacsonyba, 
ami szintén 40—45 kilométer. Harmadnap engem 
visszavitt Zirczre, ami 80 kilométer. S mikor be
értünk Zirczre, lovai úgy táncoltak, mintha most 
indultak volna útnak; s mikor az apátság előtt 
megálltunk, visszanéztek, mintha azt mondották 
volna: hát nincsen több?!

Az öreg Orémusz János kezében a ló soha 
el nem fáradt. Járása mindig egyenletes és ön
tudatos volt. Miként a kocsis, úgy a ló sem

Mai lapunk 4 oldal.
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— Platz Bonifác ünneplése. Az európai 
hirü tudós szerzetes, szegedi tankerületi 
főigazgató 30 éves tanügyi működésének 
jubileuma fényes ünnepségek között loiyt 
le f. hó 16-án a bajai cisztercita rendház 
tágas termeiben. Az ünnepélyt isteni 
tisztelet előzte meg, melynek folyamán 
a templom zsúfolásig megtelt ünneplő 
közönséggel, mely hosszú sorokban vonult 
át szent mise után a főgimnázium szépen 
díszített tornatermébe, a hol volt tanár
társai nevében Fölkér igazgató, volt 
tanítványai nevében Sogddnooics Lucián 
budai püspök, a város nevében pedig 
Hegedűs polgármester üdvözölte az 
ünnepelt főigazgatót, a ki lendületes 
beszédben elérzékenyülve mondott köszö
netét a nem várt s nem remélt ünnepel- 
tetésért, mely fényes bankettel ért véget. 
Mi csak azt sajnáljuk, hogy városunk nagy 
szülöttének ünnepeltetésében épen e város 
hiányzott.

—  Személyi hir. Havrauck József kir. ta
nácsos, polgármester ma reggel Budapestre uta
zott, hogy a földmivelésügyi minisztériumban a 
vízvezeték létesítése tárgyában meghallgasson 
néhány szakvéleményt. Kurta lesz a válasz: Ha 
pénzetek van, építsétek meg, ha nincs, hát vár
jatok vele! Többször említettük már, hogy a 
jelenlegi terv szerint városunkban vízvezeték 
soh' sem lesz. Több vállalat szakemberei he
tekig tanulmányozták itt a terveket, de egyik 
sem ment bele a vállalkozásba, mert nagy rizikó. 
Egy-két száraz esztendő elég ahhoz, hogy az 
Aszalvölgy felmondja a szolgálatot, mert forrás
vize nincs. Hiába jajgatunk tehát, a mig pénzvi
szonyaink nem javulnak s vállalkozót fogni nem 
tudunk, addig a vízvezetéket nélkülöznünk kell.

—  Papszentelés. Szabó János és Szabó Jenő 
végzett theologusok, a sz. gyakorlatok befejezése 
után, csütörtökön f. hó 20-án egy elöljárójuk

_______ f e j e h m e g y e i  n a p l ó .

kíséretében Veszrémbe utaznak, hol Hornig Ká
roly báró megyés püspök f. hó 21-én a kisebb 
rendeket, 22-én az alszerpapságot (subdiaconatus),
23- án a szerpapságot (diaconatus) adja fel nekik,
24- én pedig áldozópapukká (presbyter) szenteli 
őket. Üdvözöljük az Ur felszentelendő szolgált 1

—  A női iparkiállitás- A női iparkiállitás 
rendező bizottsága vasárnap d. u. 3 órakor a 
Vörösmarty-kör helyiségében Szögyény-Marich 
Júlia és Zichy Jenő gróf elnöklete mellett ülést 
tartott. A rendező bizottság tagjai közül jelen
voltak : Aujedczky Adolfné, Eisenbarth Ferencné, 
Fittler Béláné, özv. Klein Józsefné, Lichtneckert 
Antalné, Macskásy Róza, Reé Istvánná, Révy 
Ferenczné, Vörös Szilárdné, Wertheim Árminná 
és dr. Czapáry László titkár, Alaghy Dezső, 
Fittler Bélá, Vértessy József és dr. Vértessy 
Géza. Az ülés első tárgya a kiállítás idejének 
megváltoztatása volt s a bizottság egyhangúlag 
két héttel odazta el a kiállítás határidejét s igy 
a kiállítás f. évi november hó 30-tól deczember 
hó 15-ig terjedő időben fog megtartatni. Szögycny- 
Marich Júlia elnök ezután felolvassa a jelentkezők 
névsorát, mit a bizottság örömmel vett tudomásul. 
Jelenti továbbá, hogy a gázgyár igazgatósága a 
kiállítás időtartamára a helyiségek világitását dij 
nélkül eszközli. A gyár nemes ajánlata jó hatást 
keltett s köszönettel vétetett tudomásul. A helyi
ség kérdése még mindig elintézetlen ügye a 
bizottságnak. Tudvalevő dolog, hogy, miután a 
kereskedelmi csarnok kalaber-játszmáit s igy 
helyiségeit sem nélkülözheti, az elnökség küldetett 
ki alkalmas helyiség keresésére. Az eddigi munkás
ság eredményeként bemutatják a Magyar Király 
szálloda bérlőjének ajánlatát, a melyet a bizottság 
oly borsosnak talált, hogy el nem fogadhatta; e 
kérdésben tehát a bizottság az elnökségnek 
további megbízatást adott. Hogy a kiállítás 
ügyének minél több hive, illetve résztvevője 
legyen városunkban, a bizottság lelkes hölgyei 
magukra vállalták az időt és fáradságot igénylő 
feladatot: a résztvevők megnyerését. Gyűjtő- 
iveket vettek magukhoz s igy hiszszük, hogy a

hasznos, szép és nemes ügy szolgálatában sikerrel 
fognak működni.

— Két zongoravizsga. A közelmúltban kétszer 
egymáután telt meg a főgimnázium tágas dísz
terme előkelő közönséggel hogy.1 tanúja legyen 
a mesteri tudásnak, mely évenként elénk tárja 
fáradságának, művészi munkájának gyümölcsét. 
F. hó 13-án Leéb Erzsi és Mariska zongorata
nárnők mutatták be tanítványaik előmenetelét. 
Úgy az előadási modor, mint a tulajdonképem 
technika iránti érzék a mesterek gondos munká
ját árulják el. Általában véve dicsérettel kell 
megemlékeznünk a lefolyt s mindvégig élvezetes 
zenehangversenyről, a melynek folyamán főleg 
Lichtneckert Juliska, Dnbovseky Elemér, Kodes 
Mariska, de leginkább Ébner Ilonka emelkedett 
ki precziz, tiszta játékával. — Alig, bontakozott 
ki a közönség a csütörtöki hatás alól, midőn 
szombaton hasonló műélvezetnek lehetett részese. 
Nátuessy Mariska tanítványai állottak a nagy 
közönség elé, hogy derekasan megállván helyű
ket, szivet-lelket nemesítő zenei tudásukkal di
csérjék a közönség részéről igen előnyösen 
ismert mester szakavatottságát Sorra mehetnénk 
a dicsérettel s a programm minden egyes számá
nál jeleznünk kellene a ki-kitörő tapsvihart, mely 
a fáradságos munka meglepően szép eredményé
nek megérdemelt jutalma volt. Kiemelkedő 
pontjai voltak a gazdag műsornak mégis azok, 
a hol a mester egy-egy tanítványával illesztgette 
egymás mellé művészi érzékkel a hangokat, a 
melyek szép tökélylyel ügyes harmóniában 
vegyültek egybe főleg Pollasek Annuska és Heisz 
Mariska játéka folyamán. Szóval a kezdők és ha
ladók egyaránt ügyes mesterükre vallanak s kö
zönségünk teljes megelégedéssel bizhatja reá 
gyermekeit ama tudatban, hogy az e czélra for
dított költség és fáradság bőven megtermi gyü
mölcsét.

—  Névváltoztatás. Kiskorú Karpelesz Ignácz 
czeczei illetőségű, székesfejérvári lakos vezeték
nevét belügyminiszteri engedelylyel »Kovács«-ra 
változtatta.

figyelt egyébre, mint dolgára. A gyeplő kezében 
mindig biztosan állott; éjjel-nappal, jó vagy rossz 
időben nyugodtan ülhetett, alhatott az, akit vitt. 
E megbízhatóságában támogatta a kocsisnak leg
szükségesebb, de legritkább erénye, a föltétien 
józanság. Megivott, ha kínálták, egy-két pohár 
bort; többet soha. S a fő, hogy soha sem kért 
semmit: büszkeségében szemérmes volt ez a 
középtermetű, jóarczu öreg, kinek jóságos magyar 
arczához a kiborotvált Kossuth szakái nagyon jól 
illett. Azután lovai úgy jártak, a hogyan a kocsi
ban ülő ur parancsolta. Percre lehetett indulni s 
perezre érkezni. Ha a lovak erejét fölülmúlta a 
kivánalom, tiszteletteljesen megmondotta. A mi 
azonban nagyon ritkán történt. A legszebb haj
tások egyike, melyekre emlékszem, az volt, mikor 
60 perc alatt vitt Zirczröl Hajmáskérre, a mi 
huszonkét kilóméternyi ut. És lovai ilyenkor meg 
sem habosodtak. Ebben állott az ö hajtó művé
szete. Nagyon régen volt, harmincz évvel ezelőtt, 
vendégeket hozott Balaton-Füredröl Zirczre. Kettő 
közülők most is él: Kiinger István dr. egyetemi 
tanár és Sajóssy Alajos, egri főgimnáziumi rajz
tanár. Veszprémen át vezet az ut s itt épen heti
vásár volt. A füredi ut a szűk inegyeház-utezán 
visz keresztül, mely tele volt száz vásáros, gabo
nás szekérrel. Városban nagy trappban kell haj
tani és nyalkán. Ez a regula. A vendégek fedez
tek a kocsi-tömkelegben; de Orémusz János 
lovai mint a föcskemadár, úgy surrantak á  kocsi
táboron keresztül. Fölösleges volt az ijedelem; 
nem esett kár semmiben. A hetvenes évek elején 
még nem volt készen a magyar nyugati vasút. 
Kocsin jártak Veszprémből Székesfejérvárra. Tör
tént, hogy József főherczeg az előbbi városban 
katona-szemlén volt s azután Fejérvárra akart 
menni. De egész Veszprémben nem volt kapható 
négyes fogat. A főispán, Fiáth Ferencz báró

Zirczröl rekvirált egyet. Hát ki egyéb menjen, 
mint az öreg Orémusz János? Meghivatja a 
józság-kormányzó s igy szól hozzá: János, holnap 
nagy dolog lesz. József föherczeget .kell vinned 
Veszprémből Fejérvárra. Ma este beballagsz s a 
püspökvárban megkérdezed, hogy reggel mikor 
állj elő. Becsületet vallják veled. — Igenis csó
kolom a kezét. Csak azt tessék megengedni, 
hogy addig menjek a zabba, a meddig akarok. 
— Ezt az engedelmet megkapta. Ez esetet ő 
maga így mondta el nekem:

•Megyek át a majorba; már a kapuban 
hallottam a szürkék röhögését. Mondtam nekik: 
No szürkék, majd holnap mulassatok! Megfü- 
rösztöttem őket; eléjük adtam dupla por- 
czió zabot. Megették; de már alig fértek a 
bőrükbe. Nagyon a lábukba szállt a zab; 
pedig a négy szürke együttvéve kitett nyolc
van esztendőt. Lassan bekocogtam Veszprémbe 
s ott reggel 8 órára rendeltek a püspökvár elé. 
Jól elláttam a szürkéket; de zab már nem fért 
beléjük; csak kapkodtak benne. Nyolcz óra felé 

! előálltam; pont nyolezkor két katonatiszt ült a 
. kocsiba. Magyarul beszélgettek. Azt mondták, az 
egyik József főherceg volt. Ez azt parancsolta, 
hogy jól hajtsak. Gondoltam magamban, a szür
kék is ezt várják. Leereszkedünk a püspökvárból, 
azután fölkapaszkodunk az országúira; hát látom 
hogy négy lovas megye-huszár jár mellettünk! 
Kieresztem a sudarat, megérintem a Lotri nyakát 
s azt mondom: menjünk! Nem jártunk eléggé. 
Kieresztem a sudarat még egyszer s a fülén 
érintem meg. Megrázza a fejét; nem tetszik neki! 
De aztán a négy szürke nekifekszik, mint az agár.

I A  megye-huszárok egyenkint maradoztak el. 
Csak ezt akartamI Most már mehetünk nyugodtan! 
Pont tizenegykor a megyeház bolthajtása alá'

áltam be. Azt mondta a főherczeg: >Kocsis jól 
hajtottál! — A távolság 52 -  54 kilóméter.«

A milyen tisztességtudó volt az öreg 
Orémusz János, ép oly büszke volt a kocsis 
nevére. Késő őszszel szortírozzák véglegesen el
adásra az apátság előszállást ménesében az öt 
esztendős, de már egészen betanított csikókat. 
A fö-jószágkormányzó, saját kocsisa beteg lévén, 
az öreg Orémusz Jánossal ment le az osztályozás
hoz Előszállásra. Páronként vezették elő s fogták 
be az uj csikókat a lovászok. Legutoljára két 
mokány, rövid testű, 16 markos, nagyon sötét 
pej maradt. A főkormányzó azt rendelte, hogy 
ezt a kettőt az öreg Orémusz János hajtsa. A 
ménes-mester, a ki vagy huszonöt évvel volt 
fiatalabb Orémusznál, ezt pár szóval oktatja, 
hogy miképen bánjék a két csikóval. Orémusz 
János végigméri tetőtől talpig a ménes-mestert 
s ezt mondja: az ur még a világon se volt, 
mikor én már az öreg Zámory Kálmánnak ötös 
kocsisa voltam I Fölült s hajtott, mintha örökké 
a kezén járt volna a két szilaj pej I Megjegyzem, 
hogy az öreg Zámory Kálmán a múlt század 
első felében Veszprémmegyének egyik leggaz
dagabb nagybirtokosa s az ország egy legnagyobb 
lócsiszára volt.

Végül azután a hetvenes évek dereka táján 
az öreg Orémusz János lekerült a bakról. Ötven 
évig hajtott négyes fogatot; a' keményszáju, 
nagyvérü lovak agyonhuzták őt. Penzióba került; 
az apátság kiutalta neki minden illetményét. így 
éldegélt még vagy három-négy évig. De könny 
szaladt a szemébe, mikor jó lovait más kézben 
látta. Mikor azután meghalt, ezt a jó és hűséges 
öreg cselédet azzal tisztelték meg a zíczi konvent 
tagjai, hogy a perjellel élükön tizenhatan, elmen
tek ennek a legendás öreg kocsisnak temetésére.

A *Természet« utáni

00000377



—  Jubileumi búcsú. A lovasberényi r. kath. 
hívek a pápa által engedélyezett jubileumi búcsúban 
részesülni óhajtván, f. hó 16-án Pátkára mentek 
körmenettel, melyen a g ró f Cziráhy család példás 
ájtatossággal résztvett, gyalog tevén meg az utat 
a körmenettel Pátkáig és vissza. Pátkán az előirt 
bucsuimák elvégzése után Schier plébános tar
totta az ünnepi szent beszédet és ünnepi misét.

— A Vőrösmarty-kür választmánya tegnap 
délelőtt Zichy Jenő gróf elnöklete mellett ülést 
tartott s ez alkalommal a szabályrendelet átdol
gozására egy szükebb körű bizottságot küldött ki. 
Elhatároztatott továbbá, hogy Vajda Ödön zirci 
apáthoz küldöttséget meneszt, hogy megköszönje 
a cistercita Rend épületébe illesztett Vorósmarty- 
emléktáblát s a decemberi jubiláris ünnepségen 
való részvételt. A küldöttséget Zichy Jenő gróf 
vezeti, tagjai a következők: Vérteszy József, Da- 
róczy Béla, dr. Varga Zsigmond, dr. Palánszky 
Miklós, Fittler Béla, dr. Fanta Adolf, Dieballa 
György, Bereczky Miksa és Gáspár Károly. 
Ugyancsak küldöttség fogja a kör köszönetét 
nyilvánítani a déli vasút társaság igazgatóságánál, 
mely minden lehetőt elkövetett az alkalmas 
közlekedés megkönnyítése érdekében. Miutátf a 
választmány határozatiig kimondta, hogy , a  
szünidei két hónap folyamán ülést nem tart, az 
elnök éltetésével az ülés véget ért.

—  A konzerv-gyár íigye. A hirtelen halállal 
elhunyt bozeni konzervgyárost, Tschurtschent- 
haler Alajost f. hó 16-án temették el nagy rész
véi: mellett. A város is kifejezte részvétét s nevében 
Rauscher Béla vár. biz. tag helyezett koszorút az 
elhunyt ravatalára. Általános volt a hit, hogy a 
gyáros halálával sirba szállott a mi konzerv
gyárunk ügye ' is, legutóbb vett értesülésünk 
szerint azonban az elhunyt gyáros 26 éves fia 
hajlandó üzembe hozni az itteni konzervgyárat, 
ha részesül ama kedvezményekben, a melyeket 
atyja már elnyert. Mivel annak útját semmi sem 
állja, igy lehet még reményünk, hogy a konzerv
gyár végre is felépül városunkban.

—  Uj internatus. A  budapesti Mária-congre- 
gatioban, mely Vaszary Kolos bibornok-herceg- 
primás és József Ágost főherceg fővédnöksége 
alatt áll, internatus nyílt meg középiskolai tanu
lók számára. Az internatus esztergom-egyház- 
megyei papok vezetésére van bízva, hol az évi 
tartásdij 570 kor. Bővebb felvilágosítást az igaz
gatóság nyújt Budapesten VII. kér. Damjanich- 
utca 28/'a.

—  Jogos és méltányos kérelem. A városi 
tisztviselők, hivatalnok és segédszemélyzet a f. 
hó 27-ikén tartandó közgyűlésen ama kérelem
mel fordul a törvényhatósági bizottsághoz, hogy 
a nyári: hónapokban (július és augusztus) a hiva
talos órák reggel 7 órától d. u. 1 óráig legyenek. 
Ha figyelembe vesszük, hogy a városi tisztvise
lők és hivatalnokok túlnyomó része törvényes 
helyettes hiányában, de folyton szaporodó hiva
tali munka miatt is a helyhatósági szabályrende
letben gyökeredző szabadságidőt nem élvezheti; 
ha megfontoljuk, hogy főleg e nyári két hónap 
folyamán a tisztviselők teendőiket a kora reggeli 
órákban végzik, mert a túlzsúfolt, egészségtelen 
városházi helyiségekben az eredményes; munkás-, 
ság szinte lehetetlen: jogosnak és méÚányósnak 
'tekintjük e kérelmet s az elől elzárkózni nem 
lehet. A mennyiben azonban a szervezési szabály- 
rendelet ily irányban változást szenved s ehhez 
miniszteri megerősítés szükséges, az- idei'kedvező 
Hivatalos órákat álig élvezhetik hivatalnokaink, 
mert, a hozandó közgyűlési határozatit; 30 napi. 
közszemlére kell kitenni, hacsak valami exlex 
eljárással nem sikerül keresztül vinniia' Mqdósiiást,;
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Sikerült juniális. F. hó 9-én a sár-szent- 

miklósi kath. olvasókör az iskola- és dalárdának 
beszerzett harmoniumra tekeversenynyel egybe
kötött szépen sikerült juniálist tartott, mely 
daczára az alacsony beléptidijnak mégis mintegy 
100 koronát jövedelmezett az említett czélra. 
Seidl Kálmán 4 kor 40 fül, N. N., N. N. 2 - 2  
kor., Kovács Béla, Káldrovits Árpád, Szabó 
Sándor 1 -1  kor 40—40 fül., Fehér Géza 60 fill., 
Schrott Gusztáv, Hibka Matild k. a., Kovács 
Pál, Kovács Gyula, Srausz Ignácz, Arany Béla, 
Pintér Gergely és neje, Kiss György, Müller ‘ 
Károly 40 -  40 fill., Brazsák József, Búkor Pál, 
Kolhors N., Nika György 20 - 20 fillér felülfize- 
tést adtak, kiknek ez utón is köszönetét fejezi 
ki a bizottság.

Dal estély. A Fiáth Pál báró főispán véd
nöksége alatt álló .Polgári Dalkör, július hó 7-én a 
polgári lövölde helyiségében saját pénztára javára 
tánccal egybekötött dalestélyt rendez. Beléptidijak 
személyjegy 1 kor. 20 fill., családjegy 2 kor. 40 
fill. Kertmegnyitás d. u. 4 órakor. Jegyek előre 
válthatók Szekerák és Hornyánszky (Szlávik 
Zsigmod ur) Nádor-utcai üzletében és d. u. 4 
órától a pénztárnál. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Műsor. 
1. Egressy. Szózat, előadja a férfikar. 2. Gyulay. 
Pókainé, szavalja Hollósy Ferencz. 3. Magyar 
népdalok, előadja a férfikar. 4. Garay. Kont, 
szavalja Kiss Gynla. 5. Lányi. Régi nóta, (dal- 
egyvelegl, előadja a férfikar 6. Petőfi. A hazáról, 
szavalja Fekete Ilonka. 7. Balassa. Kuruc dalok, 
Zord Ph, István költeményeire (első előadás), 
előadja a férfikar. Karnagy Balassa L. Kálmán.

—  Harcias ápoló. Vasárnap délután Mos- 
kovics József öreghegyi lakos együtt ballagott a 
város felé bátyjával, Jánossal. Moskovics József 
illuminált állapotban lévén düledezett az utón, 
sőt itt-ott fel is bukfenczezett fejérvári szokás 
szerint s mindannyiszor bátyja volt a támogatója. 
Ily fajta támogatási kísérletezés közepette talál
koztak Molnár Péter békés-csabai illetőségű, 
Szent-György kórházi ápolóval, a ki állítólag 
beléjük kötött, botjával Moskovics Józsefet 
ütlegelni kezdte, sőt bal füle mellett meg is 
sebezte. Ismervén a fejérvári legény-tempót alig 
adhatunk hitelt Moskovics József előadásának, a 
ki saját beismerése szerint ittas volt. Molnár 3 
hónap óta a kórházból ki sem tette a lábát, 
csendes természetű, higgadt embernek ismerték 
feiebbvalói s igy alig hihető, hogy egy pohár 
bortól — annyit ivott vasárnap — kedvet kapjon 
a kötekedésre. Alighanem öt inzultálták, s nem 
véve tréfára a dolgot, elnadrágolta a fejérvári

j híreseket. Kár volt azonnal elbocsájtani szolgálatá
ból, ha egyébként szolid, jóravaló embernek 
ismerték. Majd kiderül az igazság.

-  A névmagyarosítás egyszerűsítése. Széli 
Kálmán belügyminiszter — hir szerint — a név
magyarosítás egyszerűsítése céljából rendeletet 
adott ki, melyben kijelenti, hogy a névmagyarosí
tás iránt benyújtandó kérvények ezentúl bélyeg
mentesek s a kérvényhez a kereszlevélen kívül 
semmi más okmányt többé nem kell csatolni.

1 —  Az aggok sorsa. Tegnap délután K.
Horváth 'István elnöklete mellett egy szükebb- 

■ körű bizottság újólag megtekintette a régi megyei 
közkórház-elhagyatott épületét s azt a szükséges 
renoválások! után aggiotézeti czélra alkalmasnak 
találta. Az épület átalakítása iránt az intézkedé
sek a köiel 'jövőben megtörténnek úgy, hogy 
már ez év november havában az aggok elfoglal
hatják uj otthonukat. Az átalakítások mintegy 
8000 korona költséget igényelnek s a mennyiben 
a vételár 24 ezer korona, az uj aggintézet a 
pénztár 32000 koronáját emészti fel.

—  A polgári levőidében a kedvezőtlen idő 
daczira szép közönség élvezte a honvédzenekar 
hangversenyét s úgy a tekepályát, mint a löte- 
ret szép számmal vették igénybe. Fegyverrel 
200, pisztollyal 100 lövés tétetett s nyertesek 
lettek fegyvernél: I, d ij: Id. Csapó István (4-es), 
II. dij: Horváth Jenő százados (3-as), III. dij: 
Binder Béla, IV. dij: ifj. Csapó István (3-as); 
pisztolynál: I. d ij: Tóth Aladár (4-es), II. d ij: 
ifj. Csapó István (3-as), III. dij: Binder Béla (3-as).

—  Jönnek a honvédek. F. hó 20-án meg
élénkül a város, a székesfejérvári 17. honvédgya- 
logezred Veszprémben állomásozó két zászlóalja 
ugyanis a déli órákban vonul be városunkba a 
mintegy 30 napig tartó ezredgyakorlatokra.

— Gyászrovat. Részvéttel vettük a gyász- 
birt, hogy Kovács Gyula kölcsön-egyleti hivatal
nok 21 éves korában tegnap éjjel fél 11 órakor 
meghalt. Űrnapján a lövöldében reggelig tánczolt, 
aztán gőzfürdőbe ment s azóta fel sem kelt, fül-, 
majd agyhártya gyulladást kapott, mely hosszú 
szenvedés után életét vette a szerény, de törekvő 
fiatal embernek. Az önkéntes tűzoltó-egylet, mely
nek segédtisztje volt, külön gyászjelentést bocsáj- 
tott ki. Az elhunytat holnap délután helyezik 
nyugalomra a Szedres-kerti temetőben.

— Cigányharc. A mi cigányaink megfogyva 
bár, de törve nem, harcias életmódjukkal nem 
hagynak fel s ha másokkal nem, önmaguk közt 
rendeznek olyan csetepatét, hogy vér marad a 
nyomán. A legutolsó harczi jelenet ma reggel 
folyt le a Lajos-telepen. Jónás Lízi, Kolompár 
Tutora, Rafael Józsefné és Lakatos Ágnes voltak 
az ellenfelek s lenyúzott orral, végig karmolt 
pofával ballagtak be a városházára, hogy kiki 
megkapja az igazát. A rendőrség sehogy sem 
tudott eligazodni a vallomásokon s végre is oda 
lukadt ki a dolog, hogy bizony hibás ott 
mindenki s a büntetést is egyenlő mértékkel 
kell részükre osztogatni.

— Harcz a Rózsás kertben. Ne adj Isten, 
hogy holmi féle pocséta kerülő gyalogos egy 
födél alá kerüljön néhánv nyalka lovas katoná
val, a ki a sarkantyú pengésével is rémületbe sze
retné ejteni >kapcsos, ellenfeleit és ha véletlenül 
az utóbbiak nem hátrálnak, birokra kerül a szu
rony a lovassági karddal s rendesen a szuronyo- 
soké a győzelem. Vasárnap délután a rózsás kert 
volt a harezszintér. A butaságtól szinte banga 
kinézésű uhlánusaink nem tűrik meg maguk mel
lett a mi derék magyar honvédeinket s még 
leányválogatásnál jogot formálnak az esöbbség- 
hez. Ez volt a harc oka vasárnap is. Az első 
rohamot az uhlánusok intézték a honvédek ellen, 
a kik szembeszáltak a túlnyomó elemi erővel- s 
szégyen szemre ugyancsak elpáholták a sarkan- 
csusokat. Felfogta a kard primvágását a kurta 
gyiklesö s rövid tusa után ez utóbbi került győ
zelemre. A dőnyiőki szerep a honvéd készültségre 
várt, beszüntette a harezot, elszállította a men
tőkkel a sebesült uhlánust s aztán tovább folyt a 
táncz alkonyaiig. Mi bízunk ez alkalommal is 
Lyró ezredes ismert erélyében.

— Velenczei csendélet. Varga Sándor ve- 
lenczei lakosnak régi haragosa Tölcsér János 
ottani legényember, a ki ha egyébről nem, du- 
hajkodisáról eléggé híres volt. Régi haragjának 
már régóta kifejezést akart adni s csak várta a 
kínálkozó alkalmat, a midőn ellenfelével konflyu 
szerrel elbánhasson. Terve sikerült. A napokban 
Varga estefelé napi munkája után a mezőről 
kocsin hazamenöben volt, midőn a község alsó 
végén találkozott Tölcsérrel. Ügyet sem vetett 
reá, gyanútlanul baliagott el mellette s ekkor 
Tölcsér visszafordult s ólnios botjával úgy vagta 
háromszor fejbe, hogy eszméletlen állapotban 
szállították lakására. Az ügy folytatása a bíróság 
előtt következik.
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-  A „Szerény kérdés.“ A Rakovszky-ügy le- 
' zajlása után azt a szerény kérdést-mertük intézni

tisztaveretü laptársunkhoz, a Székesfehérvári Hir- 
I laphoz, hogy lesz-e benne annyi lovagiasság, hogy

ha ellenféltei van is dolga, ha lepiszkolta előbb, 
■ tud igazságos is lenni iránta. Tisztaveretü laptár

sunk az ö megszokott szellemes böffeneteivel 
;  kievickél a kérdés elöl és kereken kinyilvánítja,

hogy Rakovszkyról ezután is a régi dudán zeng. 
Szép 1 Mi csak annyit jegyzünk meg: Minden 

■> lap, még a legkevésbé szavahihető zsidó lap
is, — teszem a Magyar Szó — lemondtak már a 
Rakovszky ellen irányuló rossz viccekről. Tisztelt 
tisztaveretü laptársunk azonban még csak most 
akar velük igazában parádézni. Gratulálunk 
ttrusiigoldól (vagy oreságoktól ?) levetett viccekhez.

—  A „Székesfehérvári egyházmegyei rém. 
kath. tanitó-egyesület“ az 1901-ik év julius 1-én 
Székesfejérvárott, a zirc-ciszterci rend főgimná
ziumának dísztermében évi közgyűlését tartja, 
melyre a tagtárs urak tisztelettel meghivatnak. 
Tárgysorozat: 1. 9 órakor szent mise a székes- 
egyházban. 2. Elnöki megnyitó. 3. A közp. bi
zottság üléséről felvett jegyzőkönyv közlése, s 
ennek kapcsán: a) a körök jegyzőkönyvei utján 
a közgyűlés elé terjesztett inditványok tárgyalása ; 
b) a kidolgozásra ajánlott nevelés-tanitási tételek 
feletti határozás. 4. A pénztárvizsgáló bizottság 
jelentése az egyesület kétrendbeli vagyonáról. 5.
A bíráló bizottság jelentése a pályamunkákról. 6.
A közp. választmány 3 éves megbízatása letelvén, 
a tiszviselő választás megejtése. 7. Az alapsza
bályok értelmében előre bejelentett inditványok 
tárgyalása és tiszteletbeli tagok ajánlása. Kelt 
Székesfejérvárott, 1901. junius 5-én. Mayer Ká
roly, egyházmegyei tanfelügyelő, elnök.
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—  Felhívás. A közegészségügy lehető elő
mozdítása felette kívánatossá teszi, hogy az utcai 
járdák naponként tisztára söprettessenek és száraz, 
meleg- időben naponként többször tiszta vízzel 
locsoltassanak. Felkérem tehát a háztulajdonoso
kat, hogy házaik előtti járdákat, a köztisztaság 
érdekében naponként pontosan a kora reggeli 
órákban lesepressék, minden szennytől magtisz- 
titsák, úgy száraz időben, főleg a meleg idők 
beálltával söpretés előtt, de a nap egyéb részei
ben is tiszta vizzel többször fellocsoltassák annál 
inkább, mivel csakis a vizzel locsolás alkalmas 
az egészségre annyira ártalmas por lekötésére. 
Székesfejérvárott, 1901. évi junius hó 12-én. 
Rec István, rfőkapitány. Konstatálnunk kell, hogy 
a mi főkapitányunk nagyon naiv ember, mert 
máskép tudnia kellene, hogy a mi városunk kö
zönsége még akkor is nehezen tesz meg valamit, 
ha törvény kötelezi erre. Hát nem szebb dolog 
nem öntözni és szidni a rendőrséget, közegész
ségügyi hatóságot, mint a sokkal kevesebb kel
lemetlenséggel járó öntözést végeztetni! ? Kár 
volt a nyomdaköltségért I

—  Szökött cseléd. Manapság a cselédem
berekkel nagyon óvatosan kell bánni, főleg igy 
aratás időben, a mikor egy-egy konyha cselédet 
vagy mindenest valósággal czukorral kell édes
getni. Kénytelen eltűrni a cselédtartó goromba
ságot, lustaságot, szemet kell hunynia a cseléd 
erkölcstelen üzelmei előtt, az ilyenkor jeletkezö 
tulmagas bérköveteléseket szó nélkül teljesítenie 
kell, mert ritkaság számba megy már nálunk a 
hűséges, jó cseléd, valósággal fizetett tolvajai a

gazdáknak. Birkl József pékmester valószínűleg 
megfeledkezett erről s Csapó István nevű min
denesét szolgálati hanyagsága miatt meg merte 
dorgálni, a minek nálunk szinte természetes kö
vetkezménye, hogy a mindenes megszökik, csak 
az a szerencse, ha még lopás nélkül távozik. 
Csapó is megugrott 18 kor. előleggel, a rend
őrség keresi.

—  Lopás a vasúton. A vasútnak valószínűleg 
ismét akadt háziszarkája. Ma reggelre ugyanis az 
állomáson veszteglő' veszprémi személyvonat né
hány podgyászkocsi ajtaját feltörve találták. A 
jelképes ólomzár le volt vágva s a kocsi ajtót a 
tettes ismét bekötözte. Két csomag hiányzott: 
egy Budapestről Tót-Vázsonyba irányított ruhás 
bőrönd s egy Veszprémbe cziinzett csomag, 
melyben papir volt. A tettesek jártasak voltak 
vasúti ügyekben, erre vall az ajtók bekötözése s 
főleg ama körülmény, hogy tájékozva voltak a 
csomagok elhelyezése körül. A rendőrség a nyo
mozást megindította s valószínű, hogy rövid idő 
alatt kézre kerül a tettes.

Automobil verseny. A grác-budapesti 
automobil-versenyzők ma d. e. 9 óra után értek 
be városunkba a palotai sorompón. A Palotai-, 
Sas-Nádor-Budai-uton ezer meg ezer ember 
bámulta meg a paripa nélkül robogó kocsikat, 
a ki mint a szemfényvesztők gyors egymásután
ban tűntek el a láthatárról. A kengyelfutókat 
bicziklisták, ezeket az automobilosok váltják fel.

Hivatalnok, délutánt 3 órától kedve 
irodai foglalkozást keres. Czim a kiadó- 
hivatalban.
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Chief Office 48, Brixton-Road, London, SW.

Thierry A. gyógyszerész 
v ó r t k é p e z ő  ős tápláló,  valódi

Hamatin-pastilláií j H
a legmegbízhatóbb szer a sápkór és vér
szegénység ellen, valamint az ezekből szár
mazó bajok megelőzésére. Mellőzzük a gyo
mor idegeket tulizgató, szédítő nehéz 

, vasborokat és használjuk csak e könn-en 
■ assimiláló pastillákat. Minden doboz a 

I készítő aláírásával van ellátva. Egy doboz 
ára 4 korona portomentesen szállítva, a 

pénz elöleges beküldése mellett

Thierry A. gyógysz. balzsamgyára
Pregradán, Rohíts Sauerbrunn mellett

U c  C O R M I K  H A R V E S T I N G  M A C H I N E  C O M P A N Y
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H ird e té se k  a  „ F e jé r m e g y e i N a p ló “  
r é s z é re  ju tá n y o s  á ro n  vé te tn e k  fel.
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Kévekötő e ratigép, Fükaszálógép, KoszörükészQlék, „Daisy-marokrakó aralógép, Szénagyüjlő gereblye és Kévekötöfonal
g y á r t m á n y a i .

Ne vásároljon, míg gépeinket nem látta e árainkat nem kérdeztél 1243

_  Olcsó tartalékosok áriási raktára. .................... Tessék mintakönwot kérni 1

WILLI,™4 i T,LLMSN ney mór, Sitehérvár. BudTpest Y., Yáczi-ut 30.

Alapittaiott 1858. évben. 11 Telep Palotai-utcza 23. Telefon-szám 79. Sürganj-ciia; Conoordia M esfejarnr,

l e g o l c s ó b b  és 

l e g d í s z e s e b b  
temetések elvál

lalta tnak.
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